
5) Artikel 3, stk. 1, andet afsnit, i forordning nr. 2988/95 skal fortolkes således, at det ikke er udelukket at kvalificere et samlet antal 
uregelmæssigheder som »vedvarende eller gentagne uregelmæssigheder« som omhandlet i denne bestemmelse, i det tilfælde, at de 
kompetente myndigheder ikke har underkastet den pågældende regelmæssige og omhyggelige kontroller.

6) Artikel 3, stk. 1, fjerde afsnit, i forordning nr. 2988/95 skal fortolkes således, at den i dette afsnit foreskrevne frist vedrørende 
vedvarende eller gentagne uregelmæssigheder løber fra den dag, da de vedvarende eller gentagne uregelmæssigheder er ophørt, uanset 
hvilken dato de nationale myndigheder har fået kendskab til uregelmæssigheden.

7) Artikel 3, stk. 1, i forordning nr. 2988/95 skal fortolkes således, at den kompetente myndigheds handlinger vedrørende undersøgelse 
eller retsforfølgning, som den pågældende gøres bekendt med, ikke i henhold til dette stykkes tredje afsnit afbryder den i samme 
stykkes fjerde afsnit foreskrevne frist.

(1) EUT C 142 af 12.5.2014.

Domstolens dom (Syvende Afdeling) af 11. juni 2015 — Hauptzollamt Hannover mod Amazon EU 
Sàrl (anmodning om præjudiciel afgørelse fra Bundesfinanzhof — Tyskland)

(Sag C-58/14) (1)

(Præjudiciel forelæggelse — forordning (EØF) nr. 2658/87 — toldunion og fælles toldtarif — kombineret 
nomenklatur — [under]position 8543 70 — elektriske maskiner og apparater med selvstændig funktion, 
ikke andetsteds tariferet i kapitel 85 i den kombinerede nomenklatur — underposition 8543 70 10 og 

8543 70 90 — e-bogslæsere med oversættelses- og ordbogsfunktion)

(2015/C 270/10)

Processprog: tysk

Den forelæggende ret

Bundesfinanzhof

Parter i hovedsagen

Sagsøger: Hauptzollamt Hannover

Sagsøgt: Amazon EU Sàrl

Konklusion

Den kombinerede nomenklatur, der findes i bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og 
statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif, som ændret ved Kommissionens forordning (EU) nr. 861/2010 af 5. oktober 2010, skal 
fortolkes således, at en e-bogslæser til elektroniske bøger med oversættelses- og ordbogsfunktion skal tariferes i underposition 
8543 70 90 og ikke i underposition 8543 70 10, når disse funktioner ikke er e-bogslæserens hovedfunktion, hvilket det tilkommer den 
forelæggende ret at efterprøve. 

(1) EUT C 142 af 12.5.2014.
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